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[ordinal] Chapter
Di Zhang
16

%

Please */to Macedonia Come

an Dao Ma%:dun Lai

B2 DHEW Kk~

Be w1llmg to accept ass1gnment also/and * persecution
Leyi jleShOU rénwu bing zai pohal

FE BT A% F £ BE

*/under maintain/preserve joy & happiness [?] as a result

xia baochi xilé ﬁl’ér
T REF B
receive/meet with God's blessing [?]

méng  Shan %dl cifu

x Wt
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Based on Acts
%1 Shitu Xmgzhuan

fEfEfTIE  16:6-40

Thereis a MW/ group woman  from Macedonia * Philippi
You yI qun funli cong Migidun de Féilibi
A — B W M B R MLt
city */comeout  walk */to nearby be called Gangites *

chéng childi  z0u dao fujin jiao Ganjltes1

ik, & 2 ML o HE f%ﬁﬁﬂ’]

small river side/edge  seem/look asif habitually in the past the same  sit

xido hé bian xiang Wangchang ylyan zuo
Ao, R THE - F
*/down to Israel *’s God pray They *

xialai xiang Yiselie¢ de Shangdi dao%:o Tamen sud

B S (1 I S S 71 <o o == S (U W/

do */[things] Jehovah also/even  see * eyes in

zuo  de Yehéhuda dou kan zai yan i

WOB L HE B O £ B A,
2 Chronicles Psalms

Lidaizhi Xia Shipian

(REF 16:9; ﬁ)% 65:2)

* Philippi east side [of sth.] and more kilometres ~ *

, Zai Féilibi  dongmian dudo gongli de
f£ MLt AR 800 £ AR M
place there are afew MW  men from Galatia province

difang you J_L gs nanzi cong Jialatai xmgsheng
HT, LI N 1 A7 NI )
southern part  * Lystra city  */comeout spend[-ed] several/some
nianbu de Lusid¢ chéng chaldi  huale ij
FEE B BAEAS I ik, BT

days time perlod walk *to a MW Roman road/main street one side
tian shijian zou dao yi tido Luéma dadao  pang

KOWfEOE Bk B OKE

First Paul and companions from holy spirit  receive what

Jia Baoluoé hé toy_j;ban cong shen%n;:, dédao shénme

1-3. (H) f&R¥ M 73 Ha
guidance Second Now will review which  events

zhiyin Yi  Xianzai women hui huigu ndxié ian
el2 (20 I R 2 b A
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Provided follow road/main street west Walk/go then ca reach
Zhlyﬁo yan dadao X1 xmg Jlu ke{ daoda
HE W KE W8 47, m ATRL Bk
Asm [Biblical] population most dense * dlstrlct These few MW
Yaxiya rénkou zlg(i chéumi de ct Zhe g\
TGN
men  who are Paul Silas and  Timothy they hope
nanzi _]lushl Baolu6 Xila hé Timoétai tamen xiwang
SRR (R fid RIREEA, A1 A
can quickly setouton this MW road/main street go to
neng gankuai tashang zhe tido  dadao qlanwang
EER R X % KiE WiME
Ephesus ete. cities let those places */!
Yifusuo deng chéngshi  rang naxi¢ difang de
A
CAgbpr & W, ik RsE Moy EI’J
thousands upon thousands * people hear regardlng Christ
chénggian-shangwan de rén tingjian guanya Jidi
BT b N W kT BB EI’J
message However they still  not setouton road/main street
xinxi  Blguo tamen hai méi tashang  dadao
AR . AR, lifi7 e kbR KIE
holy spirit _]ust by means of some/certain MW  manner/way prevent
shenggng jiu ari mou  zhong fangshi zuzhi
ER B X M iR FHAE
them not let them goto Asial Blbhcal] to preach
tamen  bd rang tamen % Yaxiya  chudndao
fibfis, A fib AT DA
Why */eh Because Jesus  just now/rightly use
Weishénme ne  Yinwei Yésu zhéng  yunyong
N4 W By HRER IR iz
God */’s  holy splrlt lead & guide  Paul etc. men  wantto
Shangdi de shén ing ymh Bédolu6 déng rén  yao
A i A N
lead/guide  them  pass through Asra Minor Cross over Aegean Sea
dalll tamen chggh uo Xlajﬁra)uya hengdu Aiginhai
A AATT R NG, RO 2B,
*/to that MW be called Gangites * small river go
dao na tlao Jrao Ganjrtes1 de xido hé %g‘

2O A& HER A N ]

/
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Paul and companions this time go to Macedonia ~ *

Bdoluo hé tongban zhe c1 qlanwang Magqidun de
CERE AR X K RIE St

Journey unusual Pay close attention ~ Jesus *  now
lucheng féltonﬁunchang L1u Yesu zai zhé

A . BB HREE £ X
during this time how lead & guide them we can

ijian z€nyang ymh tamen  women neng
Wi CER W ), AT A

benefit a great deal This is Paul */’s  second  MW/time

huoyiliangdudé  Zhe slgi Bdoluo de di-er  ci
FmRE . X &2 R¥Y 1 B &K

preaching *  travel appr0x1mately begin in C.E.
chuandao zhi 11/1 yué S}zll yu Gongyuan
i 2 R, jtéfj m T AL 49
year Now Just let us review he this MW Journey

nian Xianzai jiu rang women huigu ta zhe ci lucheng

Fo BUE m ik AT BRI AR X R OREE

in * some event
zhong de yixié S%Pan

R 2

[do it] Summon Us

Sha %dl Yao Zhao Women

“« kW OE A BT

Acts
Shitu Xingzhuan

( ﬁﬁﬁ&: 16:6-15)

Holy spirit  prevent Paul and companions goto Asia Blbhcal]
Shen%ng zuzhi Bdolud hé tén |_fban % Yaxiya
PHIE fRZ A AR T2

First Getting near  */to Bithynia when Paul and
Jid Kuai  dao Bituini deshihou Bdolu6 h¢
4, 5. (H) o 2 R mmHE, RE M
companions  encounter/come across what matter/thing Second They
ton |_vaan dao shenme shi Yi Tamen
B o F 2 (4) bl
make [-ed]  what dccmon Result/outcome  what/how

zuole shénme juéding Jleguo z€nyang

ey Ao duee iR ERE
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to preach they then/just turn */soasto  togo  north
chuandao  tamen jiu zhuan  ér Wang béi
feig , ffi7 Wt ¥ om 4 db,
intend/plan  go to Bithynia various  cities/towns to preach

dasuan qu  Bituini e chéng  chuandao
Wik ke & WM el

On this account they perhaps go along Phrygla and
Weici tamen yeéxu yanzhe  Fuliji
e A WY WE BEEE 7FD
Galatia common boundary region * desolate minor
Jialatai jidojie y1da1 de huangliang xido
117 N T 9 S 130/ S

footpath/track walk[-ed] a good few days However when they
] ing zoule ha(le tian Késlgi dang tamen
o ET o AL, H A
before long  */reach Bithynia * time Jesus once again

kuai dao Bituini de shihou Ye&si zaici

R B OEHEE B9 BE , HRER FX

by means of holy spirit prevent/stop [-ed] them
tongguo shengling zuzhile tamen
e 5 Ik T ff
Acts This time they certainly
Shita Xlngzhuan Zhey 1hu1 tamen y1d1ng
( fifETfe  16:6, 7) X—Mm, flf] —%E
very much perplexed They know  must proclalm what

hén kunhuo Tamen th(jgo gai chuanjidng shenme
WO . A AE % AR A
must/should how proclaim however not know must/should
gai zenyang chuanpang %16 bl zhidao ai
iz BRSO AEY A miE %
2o where to proclalm They seemingly  knock  */[have]
%1 nali  chuanjigng  Tamen fén fu qiao guo
T Y A B
lead to/open into Asia [Blbhcal] * door/entrance but door  does not
éwang Yaxiya de damén  dan mén melyou
WANE 5 kT, B 1] #H
open afterwards  they also knock lead to/open into  Bithynia *
dakai houldi tamen you qiao ton wang Bitutni de

5 Tk ABAT 30w EAE EHEE 1
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entrance/door but door also inthesame way tightly shut However
damén  dan mén yé tor’lﬁyang gbl B
A\l EI Al 4@‘
K, 5T il
Paul be determined continue knock on adoor  be sure to ﬁnd
Béoluo Juexm é&xﬁ qidomén  wuqit zhdozhdo

RE Pl ks R, R HE

one MW  can open * entrance/door They  soon afterwards
y1 shan neng ddkai de damén Témgn suihou
— B R FTOTHY« ORI e ABAIT RS
* decide apparently bafﬂlng/odd/be bafﬂed turn */so as to
de jueding kanldi mominggimiao zhuan  ¢ér
W e Bk RAHD ¥ M

to west walk[-ed] kllometres go around */pass one after [?]
xiang x1 zoule % rao guo ylge you
WEET%O/\ g —1
a city/town allalong  walk */to port city
ylge chéngshi  yizhi z0u dao gingkdu cheng
A o, —H E B O
Troas be/namely lead to/open into Macedonia * door
Teluo’ast é’i ton wang Ma %:dun de ménhu
sk dhr, R AR S R TP
Acts */at here/this place Paul third
Shita Xlngzhuan Zai  zheli Béoluo C/leSEl
( fEsEfTfe 16:8) /£ XH , Y %H
MWr/time knock on adoor  This one MW/time entrance/door be Wlde open
¢l qgidgomeén Zhé yI  ci damen d@ngl;lfli
VN (NS SR N
Gospel writer Luke  */at Troas join[-ed]
Fu mshu zhibizh¢ Lujia zai Teluo’asi  jiarule
B MEH BN 1E AREET A T
Paul company of [?7] men * preaching *  travels Luke
Baoluo ylxmg rén de chuandao zhi li} Lujia

®F AT N W L 2 R . B

express in writing In/at the arrival of [?] evening/night Paul
xiédao Daole wanshang  Baoluo
7 . I
HiE g i R
see vision There is Macedoman stand [-ing]

kanjian yixiang  YOu ylge %:dunren zhanzhe

EX AR H 4 BHEBA wE
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entreat/lmplore him  say Please */to Macedonia come help

kénqi ta shuo an dao Maqgidun la1 ban zhl‘l
%z i B I

l!_A\

*/ [may it happen'] Paul once vision
women Baoluo yi kanjlan yixiang
Al ﬂFi CREY — 5-5“ AR,

we _]ust want way/method */to  Macedonia deduce

women jiu x1ang fazi  dao Maqidun %5_ tu1duan

®AT W M %T @J f&/\flzﬁ

God wishto  summon Macedomans

Shangdi yao zhao wOmen x1ang Magidunrén
7 LS RTIN

FE IS (N LN

proclalm good  news Acts
Xu’glyang hao xidoxi . Shitu Xingzhuan
T3 A7 RO R 1619, 10)

Paul at last know  should/must go  where to preach
Bdolu6 zhong ﬂ_}‘/u zhldao gai %1 nali - chuandao
e e 1
*/[-ed] He certamly very happy he; himself did not

le Ta yiding hen gaoxmg ziji méiyou
UM - R &% B &A
part way/half way  give up So/hence they four men immediately

zh(')r{%tﬁ fanggi  Yushi tamen si rén  liji
PEORE TR W ok

set sail go to Macedoma
qihang idun
i

From  this MW record we cal actually learn

) Cong zhé duan jizdi  woOmen ke{ X'}_,}Sdélo
Mo IX BroidE, AT WTRL fER
what */then Please  pay close attention Paul set out
shenme ne ng élu;/llL Baolu6 chufa
fta W2 iF e, Y K
Please  see  [ordinal] page box Luke Acts of the Apostles *
- Qizgg kin  di )r,ﬁé‘ ﬁ‘llé& Lujia Shitu Xmgzhuan de
WA G198 TU MR BRI fEREATE 10
writer
zhibizh¢
EE”. > A
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go to Asia [Biblical] afterwards God */’s spirit */only then
qlanwang Yaxiya zhthou Shangdi de li%g cai
RIAE S WA ZJE, B MR

glve him instructions/directive Paul go/move close to/near  Bithynia
gel ta zléisﬁi Bdolu6 zou  jin  Bituini
faon o REY & i JEHERE
aﬁerwards Jesus  */only then instruct/give directions him Paul
zhthou  Yesu  cai zhédién ta  Baoluo
ZJa , HREk = fih; A%
arrived at [?] Troas afterwards Jesus  */only then show/gulde him

daole Té}ué’ési z}‘zz‘hdu Yeésti cai zhiyin ta
BT FREE 2 s, ek ?a’?zl it

go to  Macedonia Today congregations ¥ head of state Jesus

Mdqidun  Jinri  huizhong de yuinshou Yeésu

SHE . SH, A& K JtE  HRER

possibly also will use/by means of similar *  way/manner guide/show

keneng y¢é hu1 EIT leisi de fangshi zhlym
T e Bl EBm TR Ta %l
C010551ans To make an analogy...
Wo\mg:n gr}eluomshg Bifangshuo wo\mg:n
AT . PP 1:18)  HorUt , FRA
perhaps *  consider become/serve as [?] ploneer or move */to
yéxu zai kaolii Zuo x1an% huo ban dao
R i IR
more need preachers * terrltory serve moreover
géng xlyao chuandaoguan de a fuwu érqic

BORE fFES W iﬂa ﬁ'ﬁH
already con51der/think‘ over[-ed] a MW period of time [ ed] however
}gin;g kaoliile y1 duan shijian le buguo

FEYT  — BOWET, A,

First From Paul *’s Journey in oceur *  things

Jii  Coéng Biolud de liichéng zhong fashéng de shi

6, 7. () M fR¥ 0 JRIE ™ K& O F,

we can actually learn  what Second Paul */’s experiences let
women kéyl xuédao shénme Yi Baolu6 de Jm;Dh rang
A1 BB R (L2 (2) BB K K ik
us be able to  confirm what
women keéyl kendlng shénme
AT AL wE fFa?
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possibly  will * we carry out certain  specific/particular  *

keneng yao zal women caiqu yixié juti de
MY/ N
W N1 R e B4k
action afterwardc Jesus */only then will by means of God

x1£1_clong zhthou Ye@si cai hui t(‘)‘%ggu(‘) Shangdi
T Za, HER 4 = o EBA

*/ s spirit guide/lead us Why */eh Situation Just
de lin ig yinddo women W¢ishénme ne ngxmg jiu
1% AT . Ntta W2 HE m

be like driver driveacar the same Itisonly * wvehicle  go about
xiang  sij1 Jlache yly}n Zhlyou zal chézi zoudong

% APl & £ 21 £

when driver */only then  ca * vehlcle to the left  or

shi S cai nen ba chézi xiang zud huo

W, mNL A S 1 NS 1
the right turn in the same way it is only * we

xiang you zhudn tor’lﬁyang zhlyou zai women
T SR < o, RA £ &4
earnestly take/carry out action when Jesus */only then — will
esh1 cal%X xmgdong shi ~ Yeésu cai hAul
K gl B, BBk A4 =
gulde ow to expand  preaching work
zhiyin wOmen zenyang kuoda chuandao gongzuo

fesl WA BRE Ok fEE LfE .

However if we expend [-ed] great effort/exertion yet
. Késlgi /ﬂlaru woOmen fuchiile nuli %&l:lé
T NIy
g, B AT AT B
did not/do not/haven't immediately see result then ought to
mel ou élShl Jlandao x1a % na gal
WA 115 S
how do  */eh We ought to not ought to beheve/thmk

zénme ban ne W(gmpn gal bu ai rs‘anwéi
Ba I e A1 Oz A EZOUN

God */’s spirit willnot  guide us SO at this pomt

Shangdi de ling buhui yinddo women yush1 Jiucl
T R Az als i1, TR s

give up */then Of course  not ought to/should  Don't forget [-ed]

fang 3—% ne Dan ran bu yinggai  Bi¢ wang le

H}E' (P i—/lnn Z< }_‘_“[’y o j]IJ :E: T b
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Paul also prev10usly many times/occasions [?] meet up with [?] hindrance

Béoluo ye ce‘ng dud (/:é shang zf1’a‘1Eil
R g % X LJ: PEAS,
but he continue seek until  succeed in finding [-ed] a MW

dan ta fli u xunzhao zhidao zhdozhdole y1 shan

1El fib S, B3 &%T — M

open entrance/door be certain
nen dakai de damén Women ke{ kendmg
A 215 < 1 Al N B RS X | AT I > S = =
pr0v1ded/as long as we persevere/persistent */—1y seek
zhlyao women _]lal’lchlbUXIG xunzhao
HE AT IR iﬂz 3k
preachlng work * entrance/door Just in the same way will
chuandao gongzuo de  damén Jiu tongyang hu1
feig TR B ORI o AR
meet with/receive God's reward 1 Corinthians

meng Shangdi _]lal’l shang Gélindud Qianshu
£ b 9o (AR HETP
16:9)

Enter/go into Macedonia  district  after Paul and companions
Jinru  Magidun dut hou Bdolu6 hé ton |_fban
e G X J5, REP M [FfE

then cometo  Philippi city Here/this place  * inhabitants because of
jiu laidao Féilibi cheng  Zheéli  de jumin Zl
SCRE] AL 3. XE O ER )L
personally be [?] Roman citizens  */mean glory +/for  local

shéenwéi Ludmd gongmin wéi rong Dui dan fdl de

SN FE 2RO - X ZH

retire from the military Roman soldiers +/speak1ng [?7] Philippi
tul/y)_ll_ Luomd shibing  ldishuo Féilibi
Bfx PO hre R, HEALLE

First Philippi is MW/a what/how * city Second Paul
Jia  Feilibi sh1 §S zenyang de chéngshi Yi Baoluo

8 () B H T & ERE I W 2 (2) 1Y

*/at prayer * place preach gain/get/obtain [-ed] what
zai dao%’a:o de difang  chuandao qudéle shenme
W M HTC AR, WET A4

result
chénggud
D e
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this colony be the spitting image of little Italy is
ghégf zhimindi hudxiang xido gidéli sgi
A HE R <N BRI, 2
Macedonia district ~ */’s  small scale Rome Paul and
Migqgidun diqi de xidoxing Luémd  Baoludé hé
it bk [ e B L G M
companions discover city gate outside * one MW little river
t(’)lgfbém f?}jgé chéngmeén wai de yi tido xido he
APE AR, W A B — % b
nearby apparently have a MW prayer * place
ﬁ?‘in kanlai you yi chu dﬁo%ﬁio de difang .
i Bk A A < EE R .
They  */on sabbathday go  there find  there are several MW
Tamen zai anxiri % nali  faxian ydu )]_TL gé
filfi] £ =2 H X BE, KW A l
women * together  worship God So/consequently they
funt zai yi%i chongbai Shangdi Yﬁslgi tamen
\Ax £ —w FF bBWw . TR, ]
sit  */down with  those woman speak/chat There is a
zud xialdi gén naxie¢ funu shuohua  YoOu yige
ARk, BRI H Wi o A
named/called %ydia *  married woman * there  listen to/obey
mingjiao Ludiya de  furén zai nali tin
Zn - B B | <A IREL B
truth/doctrine Jehovah  just/then open wide her  heart Hear [-ed]
dao Yehéhua jiu chingkai tade xin  Tingle
p 2y N4 A
B, A B WOT W 0, I T
Paul and companions ~ * proclaim *  message after
Bdolué heé t'ﬁgbém sud chuanjidng de xinxi hou
5]

R MmOEfE O RYE M ER ),

Philippi didn't have  Jewish  synagogue possibly because thatplace is  military
- Féilibi m}é‘}'yéu Youtai h}li\té&g kéninhg yinwei nali sl]gli junshi
N Y 4 An N it
JESZE A UK &%, "aE By IRHE 2
town of military importance not allow Jews to establish ~ synagogue also  possibly
zhongzhen buzhlin Youtairén S}_LhC_I‘L h/liitégg yeé kéncéybg
i , AE UK WL an ;W AIRE
because city in * Jewish males lacking  ten persons/men according to
yinwei chéng 1 de Yoéutai nanzi buzi shi  rén én;hz}jo
By e B ok BT AR+ A L3
regulation at the least need to have ten MW males/men */only then can establish synagogue
gqu’i_‘rlg zhishdo yﬂa‘;:g you shi §é\ nanzi  cai nzrég ‘s}]{él‘i h}li\té&g
ME =2 EoH A BT 4 B WL KR, A
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Lydla deeply be [?] move result/outcome her whole household

Ludlya shénshou dadong Jleguo ta yi jia

BRI W 4T3, 4R i — X

all be baptised Afterwards she persistin  desire/ask for Paul
dou shoule'ian Houlai JlanChl yaéﬁo Béoluo
%B%T&oiﬁﬁmhﬁ%» 2o Ry
company of [?] men */go to her home in stay overnight
yixin ing rn dao ta gqia  Ii [lsil:l's_‘ll
. == )
(T NS | S (R S (N << (TR
Acts
Shita Xmgzhuan

#( fE4EITHE  16:13-15)

Lydla be baptized everybody most likely extremely Joyful
Ludlya shoujin  zhongrén Xlangbl félchang XmX1
ST VN A
XA, ll_l‘ (§E A=
Paul certainly  very happy because he at that time
Bdolu6 biding hén gaoxmg yinwei ta dangchu
\ M2,
RE  wE R owm, By b ]
accept[-ed] please */to  Macedonia come *  invitation definitely
Ji€shoule qlng dao Ma %:dun lai yaoqmg bing
- i ok EI’J g, Jf
see Jehovah appomt him and his companions
kancht Y@héhud rényong ta hé tade tongban
& WA AEH ﬂﬂ AR AR
answer] ed] these fear *  women * prayers

hu1y1n e zhex1e jingwei Shan_g_dl de funii de ddogao
BT R R G e i

Please see [ordinal] paé,e box Lydla Sell  Purple Clothing *

ng kan di )r,ﬁ‘ 2 Lud1 a hﬁgi ngé Yiwu De
#OWE OB W 132 1 B — & B RKY W
Married woman
Furén
@|N 7 > A
Today many people how imitate Paul This */for  them

Jintian xudud rén zenyang xiaofd Bdolu6 Zhe wei tamen

9. HK W2 AN ER Rk R¥ 2 X Oy bl

bring what  blessings
dallal shenme fufen
Ak P4 Hise

Bearing Witness Chapter 16 — Page 12



Today many brothers sisters  imitate Paul and his
Jintian  xtiduo dixiong ziméi xiaofd Bdolu6 hé tade
SR, W il Wik ok RE A ML

companions move */to  more need preachers *  territory
télgfbén ban dao géng );gyéo chuén@éoguén de dicE
ARE, W OB O ORE O fLER WX

serve Them some young some older in age

fawu  Tamen ydude niém(};ng youde niénzh/éng

w55 . AT AH F£8 5, A FK o,
some  single persons some  married Of course they will
youde danshén youde yihin Dangran tamen hui

A1 B, A1 2. AR, i &

meet/run into some/certain difficult problem but be able to
yudao yixié nanti dan ninbg ou
A N Al E
R L MR, (H O AEWS
succeed in finding  be like Lydia the same  be willing to accept

zhiodio  xiang Liidiya yiy‘(il’ég léya  jigshou
®2 B BRI R RT &%
Bible truths *  people let them deeply feel [?] satistied
Shén%gng zhénli de rén rang tamen shéngdn mdnzu
EZ HER N AR AR SR W,
by comparison they  runinto/meet *  difficult problem just not
xiéngbighixié tamen yudao de ng'lrélti jiu bu
FEEZ N, fBAT &3 B - 5 A
reckon anything [-ed] You <can not can make adjustment
suan shénme le I\E ngrég bu ngrég zuochi tidozhéng
o 7.8 B A B8 1B I
move */to more need preachers *  territory go */then
ban dao géng gyélo chuéng[éoguén de di(E %1 ne
ko2 B ORE fEn A X % e
You like this do certainly will bring very many blessings Just use
T\/I_T’ zheyang zuo biding hui ‘E,Eiléi h/éndu(') fﬁfer& Jiu E'T
A » P A S N—= Dy N
RO E & R IRZ & . i B
_Aaron  */serve as example he is a/MW 20 and more years old
Along  wei li ta slgi gé\ ershi dud  sui
1, 2SI 1 I = -tz %
* brother move */to Central America * one country
de dixiong ban dao Zhdongméizhdou de yige guojia

o6, e B B A EX
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serve his words reflect */out many people  */’s
fawu tade  hua fa}inng chi xudud rén de
M55, Al & 4 5E 20 N

sentiments/thinking */go to forelgn country to serve let me */in
xinshi:ng Dao Walio fowa rang wo zai
Al . e
O« F i S A
spiritual respects greatly  progress with Jehovah also

shiiling fangmian dada jinbu %ten Yeh¢hua yé
BR Tm Aok dB, W ORAE
all the more draw close In addition preaching work also very much
gen qinjin Haiybu chuandao gongzuo ye hén

[ A T
have results Atpresent 1 justnow manage/take care of eight MW
you chenﬁuo Xianzai wo zheéng zhﬁc:}éi ba gé\

e FOIE EFR
Bible studies

Shen%m anjlu
122

The masses Together */riseup Attack Them
Qunzhong Yiton |_‘lg Qilai Gon §1 Tamen
Ak B ARAT”
Acts
Shitd Xingzhuan

C R 16:16-24)

Philippi originally by Satan and him under his leadership
0 Féilibi yuanbén shou Sadan h¢ ta  shduxia
BESZEE  J A % R Al TR
*  wicked spirit manipulate [?] now God's klngdom *
xi¢ling caokong rqu Shangdi Wanuo de
E’J A % By, wms B
good news  */in  here take root sprout Satan undoubtedly
hdo xiaoxi za1 zheh shen%éen féya Sadan wuyi

o HE fE REF, WU okt

In order to attack/strike ~ Paul  [and others] men */’s  preaching activity
Weile  dajt  Baoluo den;:, rén de chuandao huddong

10. N7 I R®T % AW feE WEs),

wicked spirit how stir up trouble/make trouble
x1elj%g zenyang:, xm%fén;__}zuolang
MR B NNER
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be wild with anger That explains why demons/wicked spirits

fennuruokuang Guéibggé xiéli%g
P
B . TS R
stir up trouble attempt to attack/strike Paul [and others] men

xingféngzuc}léng shitat  dajt  Baolud d/éng rén
MUMER W 4Tl REY & A
*’s preaching activity There is a by  wicked spirit
de chuindao hudédong You yige bei xiélij%g

5 1= 2 N A < Bt A A

be possessed * maidservant relyon perform  prediction  enable
fushen de  nupu kao X/iLI g ubt  shi
e of Wi, % i Bk

masters become/make [-ed] rich/a fortune Paul and companions
zhurénmen fale cai Baolu6 hé tongban
EN TR SO R L i

repeatedly  */to prayer * place 20 maidservant just always
zaisan dao dﬁo%ﬁio de difang qu  nlipn  jiti yizhi
H= 3 #E W o7 %, &ih ot —

follow after ~ them cry out say These men are supreme
génzhe tamen hanjido shud  Zheéxié rén shi zhigao

PRE AT, mRnY o <X N 2 2R

God *’s  slaves be going to/are to you [plural]  proclaim
Shangdi de nuli yEélhp xiang n,iLr’nen Xxuan ang
AJ
B wBGE, = m R/ 59
salvation *  way/road Wicked spirit cause/make maidservant call */out

Zhéﬂ%ﬁ de daoli  Xiéling  shi nlipt  hin chi
PREC W dER . R fE oAb ome
these  words possible is inorderto  mislead the public let
zhéxie hua kéne;rég slgi weile hunxidoshiting rang
Xee §E, AR 2 N T R, ik
people  think Paul */’s  teaching  and maidvservant */’s prediction
iweéi Bdoluo de jiaoddo gén ni
Al

rén u de nbu
B BE T W i 1R

4

belong to the same group of the same kind ~ the better to  scatter people
tongshu yilu hdo  fensan rénmen

Gl I QYN

*’s attention cause/make  them not pay close attention to  true
de zhuyili shi  tamen bu lityi zhén

ERS, AT A BE
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Christians *  spread/convey * message But Paul expel[-ed]
Jidﬁt}'l sud0 chudn de xinxi Dan Bdolu6 gazhule
FEMfE T MER. B RY WKET
her on one’s body/with one * wicked spirit ~ she then nolonger cry out
ta  shénshang de xiélin ing ta jiu bazai hanjiao
W BE B A MR AE
[-ed] Acts

le Shitu Xingzhuan

T ( ﬁﬁfﬂ% 16:16-18)

Maidservant *’s masters see their own *
Niipu de zhiurénmen _]lal’l Ziji

YA WM EAMTOR BC EI’J

ready source of money doesn't exist [~ ed] just/at once fly into a rage

q%anshu méiyou jiu baotiaoruléi
Y T M FEEAE
force press[gang] Paul and Silas */to

qian Xing lazhu Bdolu6  hé Xila dao
iy ffE Y M mh 3

market square go up there  there are represent Rome

shljlguangchang shangqu  nali ydu daibido Ludéma

"% bBXE, OBE 7 AR FH

* magistrates try the case Maldservant */’s masters

de rnmzheng&uan shen an pu de zhurénmen

) RBEE #HE tcﬂ* i} 32/\11]
do what one one can to provoke magistrates patrlotlc
§;}1Lé\fé tidoql rnmzheng&uan de al ud
Wk Pkt REE i ﬁl

sentiments/feeling and  national prejudlce say These
qrin XU hé minz planjlan shuo Zhexie
AOREE WA, P < X

Jews disturb our city proclalm
Youtairén  raoluan womende chéng Xuanyang

AN ] AL WA IR e =k7]

Maidservant on one’s body/with one * wicked spirit be expel/drive out afterwards
Niipa shénshang  de xiéling bei %J tizht  zhthou
1. ik Gl #A W WE 2,
Paul and Silas have what cncountcr/[hard lot
Bdoluo hé¢ Xila you shénme 730

W A E A W e
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we Romans cannot accept *

women  Luomarén bukéyi caina de
R BOA AABL KG ee il
custom/practlces Their words immediately produce the desired effect
/§ %E Tamende hua  like Jlanx1a0
”@mmma,@u S G
Market square * crowd/mass of people [?] together

Shijigudngchiang shang de qunzhong yito
<[ B Ml B W
*/rise up attack/accuse Paul and  Silas magistrates
qilai % Bdoluo he Xila mmzheng_g’uan
6‘ [ﬁ':? M ohilr, REBCE
also give an order rod beat them Afterwards
y¢ xialing yong zhang ton%;da tamen Zhihou
N R fibdil”. 25,
Paul and Sllas be taken in prlson in Jailer *  these
Bdolué hé Xila bei shmjgc-,[n jian 11 Yuli ba zhe
(/S T DA Gt N TS O N S (W 8
two MW entire body/all over  be wound/ln_]ure *  men takes in
liang gé\ hinshén  shi shang de rén shouj
|

R 05 A gt

inner prison use  cangue/[stocks?]  * them * both feet
neijian  yong %{ié bd tamen de shuang jido
Wi, A AT B X A
securely lock up [?] Acts Jailer
sudzhu Shita Xingzhuan Yuli
Bt . C fEAEATfE 16:19-24) kol
close door after prison cell  in a MW pitch black

guanshang men ihou laofang 11 y1 pian 1hel
TR, A om O
Paul and Sllas each other certainly  unable to see the other person
Bdolué hé Xila bici kendmg kanbujian duifang
RE MR ik HE BEAN O WNT .
But Jehovah * all of this see * very clearly
Dan Yehéhua ba zheyl(}te kan de qm%gm -chuichu
2 HEA4E 4 4 wiERER

Psalms

Shipian

(v%g% 139:12)
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Many years before Jesus once to disciples  say
Dud nidn yigian — Yésu ceng dui ménta shud

% VAT, HRER xOIIE W

Them will  persecute you [plural] John
Tamen hu1 pohai  nimen Yuéh;‘l\n‘ Fayin
CAHBATT eeeeee o@F RN V. ( AERAET
Therefore Paul company of [?] men enter  Macedonia

Yinci Baoluo ylxmg rén jinru Maqidun
15:20) B, £F 4T A HEA DL
when already anticipate possibly will suffer/meet with opposition ~ When
sh1 yi ?Jhao keneng hu1 z%ﬁcgdélo fandui Dang

AN M N2

iRk ATRE & ER] xXF . 4

persecutlon occur  when they  understand this isn't because
pohal fashéng shi tamen mingbai zh¢ bushi yinwei

aE kA B, A BE X A R

Jehovah to them unhappy/displeased */but is because  Satan

Yehéhud dui tamen  buyue er shl yinwei Sadan
HRANSE xf AbAlT A, 1 2 ROy BuE
to/towards them give vent to pent-up anger Today Satan *’s
xiang tamen xiefen Jinri Sﬂﬁda‘m de

A kAT M . AH, f#E K
underhngs/lackeys * use *  means/method with former days */in

zhdoya  sud yong de shouduan x1r1 za1
[V B G
Philippi use */[ones] donthave dlfference Opposers
Féilibi  yong de méiyou lidn ang Fanduizhé
Warbe A M A MK . Rt
very cunning */at school and work place/locatlon
shifen guizha zai xu¢xigdo he gongzuo changsuo
4 WYE, AR AL b
slander us incite/stir up people to oppose us */in
wimi¢ women shandong rén fandui wOmen Zai

W AT, sl N R AT . fE

First Christians  with regard to suffer persecution have what

Jid JTgi:ﬁt}'l duiyu zaoshou pohai you shenme
12. (W) BEE4E X7 #Ex A% f 4
opinion Why Second Satan  and his undcrlmgs as before

kanfa ~ Wéishenme Yi  Sadan hé tade =zhdoya yijiu
Wike WA e (Z) S A bt RF I

adopt/cmploy what  means/method to oppose we
cdiyong shénme shouduan fandui women

KW e TR &A1

Bearing Witness Chapter 16 — Page 18



certain/some  places oppose us rehglous persons  *

yixie¢ difang fandui women de zong%%o rénshi zai
e Ty, O AT R Nt AE
court [of law] in accuse us as 1f/seem1ngly to say/say

fé‘u shang zhlkong women fan shud
PR T

These Witnesses disturb this locality proclalm
Zhexie Jianzhén i\en raoluan  béndi Xuglyang
“XEE HE PUEL R, HH
mainstream  sect/faction cannot accept
women zbﬁliﬁﬁ zongpai bukéyi  caina
AT ¢ TR RR AR R EI’J
custom/practlces */in  certain/some dlstrlcts/reglons our
% %E Za1 yixié ct womende
— i ., AT
fellow bellevers suffer/be beat up/beating r’] be  putin prison
xintaton ong shou ggda bei sh(')ulii/g'm
EER % BT . B Wdi
All of this Jehovah  also/already see  * very clearly

Zhel i¢ Yeéhéhud dou kan de qln%gm -chuicht
—UI, e A& B B WA

1 Peter
Bid¢ Qidnsha
(AHTF 3:12)
Atonce Be baptised Acts
Like Sh(‘)ulejln Shita Xingzhuan

“ISLZ ZTIR” ( ﬁﬁmﬂé
16:25-34)

Experlenced chaotic * one day afterwards Paul and

lile fenluan de yi tian zhihou Bdolu6 hé
13 92 }&

T4l M — R 2R, R M

What thing urge/spuron  jailer  to ask must do what
Shénme shi  cushi  yuli weén yao zuo shenme

PR W I R )

*/[so that?] can be saved
cai ngn;:, déjiu

A A
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Silas certainly —must spend a little time */[so that?] can/be able to

Xila kendmg yao hua didn shijian  cai neng
Mk HE E L R NE A HE
calm */down By [?]/arrived at [?] midnight they from
pagung xialai Daole bany¢ tamen coOng
» M/
WoFk. T ER, kT N
cruel torture in recover their breath [?] Just pray sing

kuxin zhong h@n uoq11a1 Jiu  ddogao cha
@ﬂ:ﬁ —Lﬂé y A jE “ }# %: jj%
pralse God Suddenly occur[-ed] an MW earthquake

zanm¢éi Shangdi Turan fésheng‘re y1 chang dizhen

Wk b e R, o R

prison shake v1olent1y */ start to Jailer wake up see/notlce
ji?_n 0 yaohan qilai Yuli xinglai kanjlan
I ATy N

WSPR TR Rk | R Bk, B
prison doors all/without exception open up [-ed] think  prisoners already

] ie'}hrhén quandou kai le {1we1 q.ufan }émf
I
flee/escape away/be missing  be very much afrald he; himself will/be going to
tdo diao shenﬁg Ziji }%é}]g
Oy
12 wo, Ao  #
for this reason be punished _]ust draw out sword * think/suppose must
weici  shoufd jiu bachu Jlal’l lai  xiang yao

AL AT, stk B ook, B H

commit suicide But Paul loudly call out/shout  say
zishg Dan Bédoluo dasheng hii %:]1210 shuo
29 7
% 7. H RF KFE R
Don t harm yourself we /be here

yao shanghai ziji  wOmen dou zai zheli

idE B, &AT # £ KR!

Afterwards _]aller voice of grief [?] ask  direction Sir
Houldi  yuli  ai sheng wen dao Xiansheng
R} . (13
ok, BRE mm i c o ek
I must do what */[so that?] can be saved Paul and

woO yao zuo shénme cai neng déjiu  Baolud hé

KE WA 4 fE AR £E A

Silas  both save unableto him itisonly  Jesus */only can  save

Xila dou jin bulido ta zhlyou Yesi cai neng jiu

vy AR OKC AT AR, KA HRER A ¥
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him  Therefore  they answer say You and your one famlly
ta  Yinci tamen huidd shud Ni hé ni yi Jla

fho DRIUE ABATT I B R AR

must/need to believe & relyon Lord  Jesus */only then can be saved
yaéﬁo xinkao  Zhu Yésu cai neng ge jiu
_g:_ N E‘ 2
C:3 A E HRER, 4 AR SR
Acts

Shitu Xingzhuan

(ﬁﬁﬁ% 16:25-31)

Jailer true  */-ly wantto succeed in finding answer
" Yuli zhén de xidng zhdodao gé’én ma
NN I A I ”55 ?
Paul did not doubt his sincerity Jailer
Bdoluo melyou hua %1 tade zhénchéng Yuli sh1 g\
% BA WEE bR EI . R R
gentile not  be familiar with Bible he need
waibangrén  bu shuxi Shén%gng ta xuyao
RN, A BAGE £z, fh HE
to learn and/also accept basic * Bible truths
)‘iliéxi bing Jleshou Jlben de Shen%ng zhenli
%2 3? :E’?X iZIK = S ﬁii ’
*/only then  can become Chrlstlan Therefore Paul and

cai néng chéngwéi J1dutu Yinci Baoludé hé

A B N Bk . ljkt RE Fn

Silas then/rlght away spend time him
Xila jiu hua shijian x1ang ta
ik A FE f6 WA A eeeee
proclalm Jehovah *’s word They explam
chuanjigng Yehéhua de huayu Tamen jidn
T I R )
First Paul and  Silas give Jaller what help Second

Jia Baoluo hé Xila géi 11 shénme ban zhu

() (23 Fi ity o ke (12, HH 2 (2)

Paul and  Silas *  persecution */under maintain/preserve joy & happmess [?7]
Baoluo h¢ Xila zai pohai  xia béocjh:i :glé
RE M opudr £ w\F b R R

receive what  blessing
dédao shénme fufen

72 Ha e
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Bible explaln very much  plunge into possibly  even
Shen%;\ng Jlan%e de félchang touru keneng 1\1an
I SO NI R <

on one’s body wounds * pam/suffermg also forget [-ed] But
shénshang shangkou de tongchu dou wang le Dan

CARR TRl I T o
Jaller however take note */[actually] both men  back */on

% zhug/L dao  lidng rén b%} shang
a5 S N TN = S

deep wounds then take  them togo wash/clean
shénshén de shangkou ]1g dai tamen %1 ingxi
DN N S 7 S R i - ik .

After that he and his whole/entire famlly immediately be baptised

Ranhou ta he ta quan jia lik¢  shoulejin
n\\): /fﬂ_jl ﬂzn 4{1_15 é % “ —L?IJ XT El,’o
Paul and Silas * persecutlon */under  maintain/preserve
Baolu6 hé Xila =zai hal xia baochi
G T E R R T S TRFF
joy & happiness [?] receive[-ed] what/much  great * blessing
xile dedaole dud da de fufen
=S N | TG T NI O =
Acts
Shita Xlngzhuan
( fifE1T1E  16:32-34)
Today many Witnesses be like Paul and

Jintian  xUdud Jianzhén ﬁen xiang Badolu6é hé

T AR, WE WIE (Xl

Silas the same asaresult of  faith/firm bellef */as a result be

Xlla yiya n xinydng ér béi
“HE I m

First Today many Witnesses how follow Paul

Jia  Jintian xUdud Jianzhéngrén zenyang géncong Baolud
15. (F) &Kk £ Wik BRI RY
and  Silas * example Second Why we should
hé¢ Xila de ba%gyang Yi = Wéishenme women yinggai
ApaRn o B 2 (&) Afta AT Mz
rcpcatcdly visit  territory in  * houscholders

zaisan tagfa:u}g dl(t li de zhuhu
B= HU X B fE5 2
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put into prison when also continue  to people proclaim kmgdom
qic shi y U xiang rén chudnjidng wanggud
N ks O

* good news they  like thls/thls way do obtain/gain [-ed] very

de hdo xigoxi tamen zheyang zuo qudéle  hén

ok WA, AT xR W B s

good  * results To give an example */in a formerly

hdao de chénﬁuo Birtshuo zai yige yiqian

o " Rk teanit , £ A LU

forbid us preach * country/natlon some time ago there are
7[1:;12}11 women chuandao de  guojia ce.rillg you
AT R
b A Fé o Ex N
percent Witnesses +/[it was!]  * prlson in

baifénzhi de Jianzhéngrén sh1 zal yu zhong
EI4r2 40 ) WA o

know/recognize concemmg Jehovah truth +
rénshi guanya  Yeh¢hua de zhénli
NS S 1% 1K S E’J
Isaiah Also please take note that Jaller
Yisaiyashu Yé qlng zhu;/; nage
(CABEAE P 54:17) 1 W ik, A ﬁj@
+/[it was!] * earthquake occur afterwards ~ */only then from

sgi zai dizhen fasheng zhihou cai  xiang

& fE HE k4 ZE A4

Paul and Silas seek help + In the same way
Baolu6 hé Xila xu %zu ban zhu de Toén I_?4¥ang
Y PR 5 HJJ ioj

today some people allalong not respond to God's
jinri  youxieé rén yizhi bu xidngying Shangdi
5B fiE N TH A W

klngdom * message but when their life
wanggu6 de xinxi dan dang tamende shenghuo

TH OB G, B Y% Rl A

because of emergency */asaresult [actually] be/suffer shake to the foundations

gl buce ér shoudao yaohan
AN 2 % Y ik
afterwards they _]ust possibly/maybe will seek help [-ed]

zhthou tamen jiu keneng hui xtingit baanzhu le

ZJa, ARl s ArRE & 99K I
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We want to succeed in finding  like this * people definitely/also
Women xiang zhdozhdo zheyang de rén  bing
=5 IR S < RS ¥ = - 0 NS
glve help then must/need to persevere/persistent */-ly to

{ ban zhﬁ jiu (}éi JlanCthUXIC de xiang
FECRE L R H AW b H

terrltory in * people preach definitely/furthermore repeatedly
ct Ii E}% rén ch/%;ndao b;\%g % san
visit them

tanfang tamen

W5 AR,

Now They  Want to/be going to _ In secret Drive away
Xianzai Tamen Yao Anzhong Gin
“ IJLAE fibA = LS S
Go out

Women Chiuqu Ma
AT HE Ge»
Acts
Shitd Xingzhuan

C R 16:35-40)

Paul and Silas be  beat/hit after second day
Béaolu6 hé Xila béi dd hou di-¢r tian

(ZE N LITE O S A R = SN SR N

early in the morning magistrates command men to release
140 minzhéngguan mingling rén shifan

B T e N R

A~ +
them Paul however say We are Roman
tamen  Baoluo % shuo Women sgi Lu6éma
A\ 174 N \J

fibfil . fRZ w1 £ 2

citizens also/in addition not be/don't have
gon\gmln Women hai méiyou
/IR Al p4N &H
Paul and Silas  be beat/hit after second day situation how

Bédoluo h¢ Xila bei da hou di-er t1an qmg:,shl z€&nyang

16. fRZ M U3z ¢ 3T J/ B K, S OEM

be reversed */come over
nizhuan guolai

SUEZ VS
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declare guilty/conviction they just publicly flog us *

dmgmllu tamen jiu gongﬂ:al kdoda women ba
AR, AT R AJF FEIT AT, T
us taken in pI'lSOl’l in Now them  want to/be going to
women shou 1% jian 1i  Xianzai tamen yao
AT Wit M OHE. BIE fbf] 0 =
in secret  drive away go out Nothing doing! They

anzhong gin wo\m§n chiiqu ma Bux/lrlg Tamen
g H R ik e Uiy 1]

must personally come take to go out Maglstrates

yao (qinzi lai dal women chujg_ Mlnzhen%guan

= N

hear they are Roman citizens Just/at once
ﬁ%gdéo tamen slgi Luéma gon\gmm jiu
oA £ TR, H
be afrald/be scared [-ed] because know they; themselves
rpale yinwei  zhidao ziji
I3 2 3
WA i fo
violate/infringe these two men */’s civil rights Now
(}mfan zh¢ lidng ren de gon% inquan - Xianzai
X M A ARA * BUHE
situation ~ bereversed */come up [ ed] Since  these

qT gsh1 nizhudn guolai le Jiran zhe liang gé
%‘ @% Tﬂ{ T o E%nn ﬁ

Christians once/have been be publicly ﬂog/beat now
Jiiﬁt}'l céﬁng bei gor\%lz(?i kdodd  xianzai
7] \X Ny Y
B pE # A w1, BT
magistrates have no choice but to publicly apologize
minzhéng_g’uén bﬁglébl‘l gor{gkal daoqlan
H
RECE AEA ZAD NS - § /G
Roman law stipulate regardless of  * what circumstances */under Roman
- Luémd falii guldm wualun zai shénme qmgzl(uang xla Luoma
B gk e, ik fE A4 , L
citizens all  have the rlght request receive formal *  court hearmg will not

gongmin dou yOuquan yaO%zu dédao zhéngshi de shénxun  buhui

~RO# AR kR AR EXX M #HIR, A

unexamined be declared guilty then be  publicly penalize/punish

weijing dlng:%‘ljll jiu bei gongkai  chufd
EL T RS
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Magistrates 1mplore Paul and Silas depart from/leave
Mmzheng_guan ken iu Bdoluo hé Xila likai
Phlhppl Paul and  Silas comply with [-ed]  However these
Féilibi  Baolué hé Xila yicong le Buguo zhe
JESZEE, fRZ A puh RN T AT,
two MW  Christians first  */go to local prosperlng/ﬂourlshmg
liang wei  Jidata x1an dao dal’lfdl xmxmx1ar1grong
N2,
I A 1% M RARIEER
*  congregation encourage[-ed] new disciples one MW:action
de hu1zhor1g ulile  xmn méntd yi  fan
il sy R TIE — &,
after that */only then leave
ranhou cai  liqu
WE 4 B
If those magistrates early a little know
Yéolsahi naxié mmzheng_g’uan Za0 yldlan zhldao
i P REE §F s miE
Paul and Silas are Roman citizens then  very
Baolu6 he Xila shi Luéoma gongmin jiu hén
{77 BT AR /N ASHD /A |
probably/likely willnot beat/hit them  [-ed] Acts
kéne;\rllﬁg buhui da tamen le Shita X1r/1gzhuan
mRe As 3T A 7. O T A%
However this  possibly will let/make  Philippi
Ran er zhe keneng hui rang Feilibi
22:25, 26) ZRIMI, X AEE & ik ML
*  disciples  think both/the two men  exploit individual superiority
de ménta j "_l‘lf/de lidang rén %léfﬁg gerén yoush1
woIgE w3, o N A DA I
enable themselves notneedto */for Christ suffer hardship +/concerning

shi  ziji Z)_rong wei Jidu - shouku Duiyu
i HC HE ORE . WT

See Paul and  Silas  be Wlllmg to  endure pumshment new

Kanjian Baolu6 hé Xila an rénshou xingfa  xin

17. %J'_L], Y MR BE Es M, W
disciples receive what valuable benefit

méntu dédao shénme ba0é1 Jiaoyi

I14E 153 4 %2
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these aren't Roman citizens *  disciples +/to speak of [?]
zhéxie bl'llelli Luéma gongmin de n‘lér}tﬁ laishuo
X A B AR BT R
their faith will receive/be given what *  influence/effect
tamende xinxin hAlil shoudao zényang de yirégxiéng
y = par s Z
AT B = %3 EBREE OB 2
*/then After all they will not receive  legal  protection */s0 as to

ne nglbg tamen buhui shou falii  biohu ér
e

e 2 Bega AhAlT A % A R
escape/avoid suffer/receive  rod  beat/beating  Therefore Paul and
mian shou zhang Yinci Bdolué hé

da
2 M 1T . Bk, RE M

companion set a good example  makeuse of  endure  punishment to
tongban yishénzuoz¢  jiczhe rénshou xingfa xiang
[=]

n

fF DR, fE B A W

ew Dbelievers make clear/indicate Christ */’s  disciples  +/[stress]
Xn xin/tﬁ bidoming JT(}E de rpér/ltl'l slgi
= 7] \X
wrofERE R/, BE K T &2
beableto  * persecution */under stand firm +  Moreover Paul

néi\ng ou zai pohai xia zhanweén de Ciwai Baoluo
AEs (£ BF N ik K. b, ¥

and Silas demand magistrates approve their
h¢ Xila yﬁo%lzﬁ minzhéngguan reénké tamende
)

LR A2 RECE  AAT ARATT

citizenship make/cause magistrates have no choice but to
g(‘)n%minquén shi minzhéngg’uﬁn budebu
H
AR, fE RECE AFA
publicly recognize they; themselves did not according to law
gongkai chéngren Ziji méiyou yifd

\‘)—L \‘
~IF o KIN Ho  &fA  WKE
handle matters ~ This perhaps can  prevent them persecute other
banshi ~ Zhe huoxu keéyi zuzhi tamen pohai gita

S L Ox mrr Bl BE A A ol

Christians can let these brothers sisters  attain/obtain
JTdﬁt}i ké{i rang zhexié dixiong zimei (}édéo
FEE, ATRL ik X RN Zhik 153
a certain degree * legal guarantee/safeguard escape/avoid
yiding chéngdu  de fali béozhang midn
SRR W o RE %
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suffer/receive similar  *  ill-treatment [?]
shou léisi de ed§1j1:
7, > )
% KPR B .
Today * Christian ~ congregations in  be responsible for
Jintian zai Jidutd huizhong i fuyou

PSR, BEE a0 BOf

exercise leadership responsibility *  overseers also will setagood example

lm dao zhizé de j 1%ndu yeé hu1 yishénzuoz¢é
R WOE t 2 LLEHEN
These splrltual shepherds regardless of hope fellow believers

Zhexié shuling murén wulun xiwang thuto ’_%gong

X wR BN kit AE

w do they; themselves all w1ll be willing to
zénme  zZuo ziji dou  hui Ieya
Ea H, dg W o= KT
practise what one preaches Besides we will  be like Paul

shénti- llerlg Ciwai  women hui xiang Bdoluo

SR04 o ek, i % B k¥
the same carefully Welgh/balance when an how use

iyan zixi quanhéng héshi ji 1hé n ng
R, Aran R e iz ity 2

legally entrust tosb  * rights  */in order to protect ourselves  There are

fali  foyu de uanli 141 bdohu ziji You
B WCTOIORCR R R Ac. A
required/necessary words we will to local

blyao de hua  women hui xiang difang

wE- W W, B & m Oy

court [of law]  national court [of law] [go] so far as to international court [of law]

fét rg i %f 1‘{‘% rg shenzhl ﬁloT fét rg

First Today */’s  Christian  overseers how imitate Paul
Jid  Jintian de JTdﬁt}’l jiandi zenyang xiaofa Bdoluo
18. (H) &R M BEME WE EF 5 kY 2
Second We how abide by legal ways to establish  good
Yi Women zenyang )51'111 fél/u t\l{ij{inv ucli  hdo
(&) JAT EBRE <M EE B OWISL I
news

X130X1
N4 bR
HE?
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appeal [a judicial case] in the hope of  */in the interests of our

shan%: Kl qia wel womende
A) N AJ
: N FATHY
worship activity strive for/fight for ~ legal safeguard/guarantee

chon ibal huédong ~ zhengqi  fali bdozhang
e I B REE
Our aim/objective  isn't  be goingto reform  society */but
Womende mubido buashi yao géi%é shehui  ér

A Hbr A & (]

is want abide by 1aw‘ way  toestablish good  news _]ust
sh1 yao xun fali tjin ucli  hdo xidoxi  jiu
e B VEE B WoL o R,
be like Paul * this  MWo/occasion [?] be  thrown into prison
xiang Bdolu6 zai zhe ci béi qiu
B ®RY £ X R W
incident about  ten years after/later *  write  to Philippi

ian dayue shi nian hou  zai xi¢ %éi Féilibi
SE 0 T R E R B i

congregation * letter in * say * the same

huizhong de xin zhong sud shuo de ylye;Fn

= WfE o B

Philippians Regardless of court [of law] *’s _]udgment what
Féilibisha Bulun fétlfg de panjué ruhé
(HESZEEH 1:7) Ak (¥ AR dnder,

we all  will  imitate Paul and his companions

wé\m@:n dou hui xLié(‘)fé Baoluo hé tade to ban
FAT # = dak R M [tk

make decision  be determined  continue obey holy spirit *’s

xiading ]uexm éli:(u fucong shengling de

TE Yty dksE RN i

leading & guidance proclalm good  news Acts
yinlin Xuanyang hdo xiaoxi Shita Xmgzhuan

'—3'| “HYp W WEY. ( [HifETE
16:10)
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[ordinal] Page * Box
Qi Yé De Fl‘llflil
[ 25 128 L i KHA=]

Luke Acts of the Apostles * Writer
Lujia Shita ;(iggzhuﬁn De Zhibizhé
B fEfEfTie W hEH

From Acts *  Dbeginning */upto [ordinal]

Cong Shitu Xingzhuan de g_t()u dao di
ek

Mo ERETE 1 B 16
chapter [ordinal] verse writer even use third person
zhiéang di LlE zhi/‘?_/ighé dou Eri di-san rénchi{lg
B9, hEE A D= AWK

to narrate In other words writer always */be record & narrate
xushi Huénjl‘jhuéshu(') zhibizh¢ yizhi zai Jishu
=

B . AU, WEE CH £ idiR

other people  */’s  words & deeds However * Acts
tg’érén de yé;nx/irjg Bluguo zai Shitﬁ/Xil}gzhuén
MA W FT . A, fE ERETE

this type writing style change  [-ed]
zhé zhong xiézuo fenggé gaibian
A

le
16:10, 11, X # S [

To give an example * [ordinal] verse writer say
“Jﬁ;iali zai di ﬂs zhi/‘?_/ighé shud
A, A 1, REE W

We from Troas set sail nonstop
Women  cong Teluo’ast kaichuan zhida

“ AT RESEEE O MR, HiX

Samothrace From here  beginning/start Luke *  recount

Samoseléist Cong zheli  kaishi Lujia sud xushu
RO, N IXE JTAR BN B AUk
*  events also are his personal experience Since Luke */’s
de %jiém yeé leq[i tade qinshen 'Tm};ﬁ Jiran Lujia de
M R M SRS &P o BEAR BN 1
name never * Acts appear/arise [have]
mingzi congmeiydu zai ShTtﬁ/Xir}gzhuém chuxianguo
Ao 2 T
we how know he just is Acts of the Apostles *
women zénme zhidao ta ngsgi Shitu /Xir/lgzhuém de
AT Ba FiE A Wi EREITHRE W
writer *
zhibizhé ne

WEH W2

From Acts and Luke *
Cong  Shitu Xingzhuan Lujia Fayin

WEORRET R BmmE  m
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introductory remarks we can see above-mentioned question
kaichangbai ~ wOmen keyi kanchu shangshu wenti
S, WA Wb A LR b
*/’s answer  These two MW ["]/Volume books both +/[it was!] write to
de dé’an Zbé liang juan shi dou shi xi€ géi

MEE. X W & HHE 2 57

a be called/name Theophilus * man + Luke
yige jiao Ti’afeiluo  de rén de Lujia Fa J/m
= W <RERERE N B (BEIDAE

Acts Acts
Shitu Xmgzhuan Shita Xlngzhuan de
1:1, 3; fifEirfe 1.1 e K
bcgmnmg say Theophilus - I prcv1ously write ¥

itou shuo Ti’afeiluo a  wo conggian xi¢ de
R U sbEE o, &M 5 0

first MW ["]/Volume book record[-ed] Jesus  start/begin  * do

di-y1 Juan shi  jilule Ye@si kalSlE sud zuo
B % B, ORT R P BT W
* teach * all  things Whereas ancient times certain famous

sud jiao de y1qJE sh1 Jianya giidai  yixieé zhuming

B A - T HAU T EA

*  writers/authors  all cons1dcr first MW [9]/Volumc book namcly
de  zuojia dou renwei  di-yl juan  shu é
(13 —a 77

R (= RV R & I
Gospcl of Luke is by Luke write/do the actual Wrmng + thcrcforc
Luyjia Fuyin sgl ou Lujia Zhi}?i inm
Eﬁﬂﬂﬁ‘ﬁa = H N E

Acts of the Apostlcs certainly also +[it is!] by Luke

Shita Xmgzhuan biding  yé shi you  Luyjia

fEfEAT £ wE W o2& B

write/do the actual writing +

Zhi,?i de
HEE i
Conccrmng Luke we *  know */[things] not much *

Guan ﬂ}__r‘u Lujia  women su0 zhi de budud Zai

Hm, ®AT P oM A% fE

Bible in his name only appear [have] three times/MW
Shen ng 11 tade mingzi zh1 chux1anguo san  ci
B, g 44 M = &

R ) - X

Apostle Paul pralse/call Luke */as beloved * doctor and

Shita Baolud cheng Lujia weéi qm ’ai de yishéng hé

i RZ AR HON O <oRE By BRAE A

fellow worker Colossians Philemon From

ton ;Dong Geluoxishi Féiliménshi Cong
<R (f%@% 4:14; BRI TS 20) ML
Acts *  segment/snippet namely

Shita Xmgzhuan S %ong women de pianduan é]]

e T % “EATH OB
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Luke record & narrate  personal experlences * scrlpture we
Lyjia Jishu qmshen imgf’_ de jt §wen women
E%DD ik 2w &g, Bl
ee Luke * year about first
{1 kanchu Lyjia zai Gong__,yuan nian zudyou d1-y1
AEL B HInE At 50 O Ah H
time/MW  with  apostle Paul keep company  go togcthcr from
cl % shitt  Baoluo Jleban ton Xlng cong
;o fEsE RY i FHiT o, M
Troas */to Philippi 20 Howcvcr when Paul
Teluo’ast  dao  Feéilibi %i Zﬂ dang Baoluo
R bl sr 2 JHESLEE
leave/depart from  Philippi ~ when Luke dcﬁmtcly d1d not W1th him
likai Féilibi shi Lujia blng melyou %en ta
BT OMESZEE W, B®N BA B
together go/leave/walk About C.E. year the two men */at
yiqi z0u Dayué Gongyuan nian lidng rén zal
e R N~ ST
Philippi meet again definitely from  there together leave for/go to
Feéilibi chon&feng bing cong nali yiqi qlanwan;:
MESZEE  HEXE , JF O RE —E i
Jerusalem travel togcthcr */[ones] there are also seven MW  brothers
Yclusalén ton Xlng de halyou d1x1ong
MBS, Fif iy
*/at Jerusalem Paul be arrcstcd Two years latcr/aﬂcr
Zai Yelusalen)% Bdolu6 beibu  Lidng nian  hou

f£ e, R #ad . W F &/,

Luke  keep sb. company still be 1mprlson * Paul from
Lujia  péiban rengran bel ﬁl de Baolu6 cong
g RHE R ) RE, A

Caesarea g0 to/proceed to Rome Acts

Kalsallya qlanwang Luoma Shita mezhuan

JUCET  widE Y. O fifET R
16:10-17,  40;  20:5-21:17;  24:27;

Paul afterwards second MW/time */at Rome
Baolu6é houlai /gi-éz ‘ci zai Ludéma
27:1-28:16) fR% JEak = Kk £ ¥4

be imprison definitely realize */[actually] he; hlmself soon/before long be

bel i bmg__) y1sh1 dao Ziji kuai bei
E‘\ ‘[’/\ EIJ g EA ‘[9% %&
put to death at that time it is only Luke *  him by the side of

ujue  dangshi zhlyou Lujia zai ta shénbian

&JJ% YNy 3R

2 Tlmothy Thus it can be seen  for/for the sake of

Timoétai Housha Yéucikéjian weile

(HREREH 4:6, 11) del L, AT
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kingdom * good news Luke not stint/not hesitate to
wanggud de hdo x1 :Eloxi Lujia bleiTt
35 E(] ﬁ} :/% A%\ l} E%jjﬂ Z: AI\EI

make a long; arduous journey  be w1lllng to  endure hardshlps

ch/éqitﬁbé‘shé ganyuan rénshou jianxin
BRI HE 2% W¥.

Luke * Jesus  */' deeds/achievements record & narrate */down
Lujia ba Yeésu de shiji Jishu xialai
B ARG 1 wik - Rk,

definitely  did not say he; himself see with owneyes these things *
bing melyou shud  ziji mudu zhéxie shi de
WA U BCE  HiEE X F R
process/course only say he +/[it was!] based on
jin/giguc‘) zhisll;li shud ta Sllzlli % ]JE
Zd , HRi Ut fihy e
see with one's own eyes/witness matters/affair whole story/beginning & end *
muj1 shiqigrllag shgm(‘) de
3 )
H F15 aGoR ib)
people */’s words commence/set about compile/write furthermore  from
rén de hua zhuoshou  bianzhu bing  cong

N W iE, < BTF W v, g <M

beginning accurate */-ly do textual research [-ed] everythlng also _]ust

tou queqie de  kaozheéngle ¢ yé Jlu
SoWh e T T e
arrange  order write  */down Luke From
shun  cixu  xi¢ xialai Lyjia Fjln Cong
WU 5 Rk (BEIARS 1:1-3) U\
Luke work hard * gain * results can see

Lyjia xmldo suo dé de chenﬁuo ke kancha ta

NS TR & 1 5\ LB, ik

conscientious & meticulous */-ly search for/hunt for information  He possibly

yisibugdu de  souxun ziliao  Ta keneng
—#AE e BT R .l ATRE

on this account visit/call on [has] Elizabeth Jesus */! mother

weicl tanfdngguo  Yilishabai Yési de miuqin

e R GRRISEE . HRER [0 REE

Mary and  other  people Luke record & narrate ¥

Mali Jy hé¢ qita rén Lujia Fu uyln Jishu
IR

de
OHAR N o BIAE S aﬁs £0]

thmgs/matters very many also +/ [1t was!] other gospels do not

shi héndud dou sh1 ﬁll fujmshu méiyou
fit

# o, Rz # et B

mention + Luke
tiii de  Lujia Fuy m

%m& 1 (Eﬁbm 1:5-80)

Paul say Luke is a doctor We from

Bdoluo shud Lujia sh1 g\ yishéng  Women cong

RE UL BN & A . AT M
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Luke */’s account/record can see this doctor  very much

Lujia de JIS kei] kanchu Zhe}& ylshenb hén

BN icik WRL B R R

care about sick people  Might as well take a look at the followmg few MW

guanxm bingrén  Bufang  kankan 1X1a j_L duan
\

R WA . AW FE

account/record Jesus cure a MW by wicked spmt bc posscsscd *
Jishu Yesi zh1 y1 g\ bei x1ehEg fushén de
WA HRER AR ME W

man  wicked spirit then from him on one’s body */come out did not

rén  xi¢ling jiu cong ta shénshang chiilai melyou

N, ARt AR BB KR,
harm him apostle  Peter */’s mother-in-law  have a high fcvcr

shén%al ta shitt Bidé de yuemu fagaoshao

P fr; fEGE G 0 R < Rk )

very much pain/suffering Jesus cure a MW married woman  she

félchang tongki  Y&si zhihdo y1 ge  furén ta

- S YT NI SN
eighteen  years */durmg by  wicked spirit stick to body/health
shiba nian  lai  bei  xiélin ig fuzhuo shenti

i VAN S T S g, Sk

weak with oncsback bent always straighten up/erect not  */raise
ruanrud Wan a0 ubel zong tinf bu qi
E 1T T S
oneself/body * Lukc
shén  lai Lujia Fay 1n
5ok, (BEINRRE 4:35, 38; 13:11)
Very much evident/obvious Luke * Lord */’s work

Hén  mingxian Lujia ba Zhu de gongzuo

R B i E%JJD weE B LThE”

regard as throughout one's life ~ *  first service 1 Corinthians
shiwéi yishéng de shouwu Gelindud Qiansht
A Ny
MA =4 B ES . ( EIMZETH
His life aim/objective isn't desire/be going to
Tade rénshéng mubiao bﬁs}Elli yao
15:58) fihit) A4 Hix A #=
build a business become famous *but is  desire/be going to help
chuangy¢ yangming ér shi yao bangzhu
=]
IR 7 S I S 1]
other people know and  serve Jehovah

biérén renshi hé shiféeng Yehéhua

BN AR FHE ORI, A
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[ordinal] Page * Box
i Y¢ De Fulan

B 132 7t B W

Lydla Sell Purple Clothing * Married woman
Liidiya Mai Zise Yiwu De Furén
BIRTE— % 26 KM K AL

Lydla blrthplace Asia Minor western part Lydla district
Ludlya ang Xidoyaxiya  xibu Ludlya di%
SR JREE ANIEGENE PEE BRE

* Thyatira city She is a/MW sell purplc clothmg
de Tur Eéatmla chéng Ta sh1 §S shoumal z1se yiwu
Hebr I o b 2 (S i)

*  trader/dealer inorderto  do busmcss move */to be located at
de shangrén  weile zuo shénéyi ban dao Wel%u

z > st

womA L, AT R, R OF
Acgcan Sea othcr side *  Macedonia famous city Philippi

ha1 lin %g y1b1an de M dun mi écheng Féilibi

% JAESZLE
Lydla sell * purple types of goods possibly

Ludlya shoumai zg s¢ huop m kénén 12

S )| AN = EI’J ¢ SN Gk
many and varied there are carpets/rugs tapestries fabrlcs even

dudzhongdudyang you ditan %iatan buliao shénzhi
EZLEZ N HEE Mgt H2
dyestuffs/dyes * Pl’llllppl discover/find * inscription  confirm
ranliafo  Zai Féilibi  faxian de b&iming zhengsh1
v Mz [ BN N,
gukl o fE MESZEE ORI B @R ESE
the said  city prcv1ously have a by sell purplc types of goods ~ *
gai chéng ceng you you ma1 Zis¢ huopun de
b
% El §\ Sl S ¢
merchants/businessmen form * chambcr of commerce
shangrén zuchéng de  shanghui
A HE 1 EH= .
Bible say Lydla always worship
Shénégng shud Lud1ya x1an§€a1 chonibau
x Yo BJEIE
God this possible is  toindicate she convert to (?) [-ed]

Shangdi zhe keneng sh1 zlg ta u1x1nle
T owRe MR om Bf

Judaism Acts Perhaps Lydla */m
Yoéutaijiao  Shitu Xingzhuan Yeéxu Lud1ya zai
PR . ( (EAETFE 16:14) HiTF ERIE 75
hometown when already know Jehovah  and/also  worship him

jiaxiang sh1 }é, rensh1 Yehéhua bl\n}__, chon obai ta
Y SR A OF R
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With Philippi not the same Lydla */’s hometown have a
Gén Féilibi bu yiyéﬁ:g Ludlya de Jlax1ang you g\

PR OHESZEE A S RIS S

provide for/accommodate Jews assemble/ gathermg * place

20 ng Youtairén E! de difang
™ R

fit PARN ) HT .
Some  people believe/think Lydla actually is she move */to
Youxié rén renwéi Lidiya qlShl sh1 ta qian dao

)2 13 =} 2 :—»

LB NS JE%JE = iT #|
Philippi  afterwards  other people glvc her * allas mcamng is

Féilibi zhthou  biérén el ta de biéhao 3¥151 sh1

ML 25, AN 25 a1 s, B R

Lydla married woman Howcvcr there are  documents show
Lidiya furén uo  you weénxian xidnshi
CHIE  TA C. A, Ak G
at that time indeed/really there are people use Lydla be/serve as [?]
dangshi queshi  ydu rén yong Liidiya Zuod

LT E Y N =Y s A

personal name

rénming
o
Early */in ancient Greece author Homer */’s day namely
Zao zai gu Xl]%h zuojia Hemd de  rizi é'i
B b AR ER S M HT, R/
B.C.E. or [BCE] Century Lydla dlstrlct/reglon
Gon§yuanq1an huo qidn 2 Liidiya Ct
N TGH B8 D, BURE
* people Just because good at/expert in dyemg purple */asaresult

de ren _]lu i shanchang plaoran Zis¢

ih] Wi w0

well- known/famous It is said that Thyatlra */’s  water quality very
weénming J ushud tyatuila de shuizhi }}én
RN fehr ) KB 1R

good can  bring about/produce  most brlght colorcd most lasting  *

hao neng chansheng zu1 Xlal’l an zul ch1_|1u de
i, e PR iy CECFEAH
colour/hue
secail

.
Purplc -coloured fabric/cloth is luxury goods the Wcalthy */only then
Zis¢ buliao sh1 shechlpm you%lanren cai

K ik 2 FHe,

buy */[be able to] */up Although purplc dyes/dyestuffs  * source

mai ge qi Sulran zhlse ranliao  de laiyuan
Nid = AN

R . BRRORES BE K ﬂéﬂ?
more than one yet from Mediterranean Sea

buzhi yige dan  cong Dlzhonghal

bR NERw
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murex/[gastropod producing a purple dye]/mollusc  draw/extract/collect */out

%lué tEl'l u chulai
F i ok
*/[one] is  most excellent */[one] This type  purple-coloured

de  shi zui shangcheng de  Zhe¢ zhong Zis¢

o, 2 & sk M. X M EE

dye/dyestuff most expensive/costly  commonly use [?] */in order to dyc
ranlido zui  anggui changyong lai plaoran
R ROHB W kW
B X oL, GRS
highest quality linen Each MW mollusc only can  extract one

shangdeng ximabu Mel zh1 %Lluo zhi neng thgp2 yi
ﬁ‘ QHEITL 7fﬁ !3 /\ IEJ /\ /
MW/drop dye produce one gram 1mportant * liquid
ranliao  shéngchdn y1 ke zhong de et1
\/

{Téﬁ gukl, A LN SO
dyestuff approximately needto use  eight thousand MW mollusc/murex
ranliao dayué yao yong bagian zhi  gulud
gekl Kgy =2 A U R OB .
Asa result of purple-coloured dye like this  hard to come by purple
Youyu zgsé rdnlido  rhci nén/clize' zgsé

D My >

e B Gkl Wit S, KA

fabric/cloth also just extremely cxpcnsivc

buliao ye jiu Elchang anggui
Aokt e

Lydla * do * business need great amount funds
Lidiya sud zuo de shen 1 Xliyao dahang ‘21'm
S BT M M AR RE KR e

her house also large * sufficientto let Paul Sllas
tade fangz you da de rang Baoluo  Xila

a5 %A AT SE R m

Timothy  and Lukc four MW men stay overnight it can be seen that

Timotai hé Luyjia gs rén éil:lsfl kéjian
SEEER AL B Y Mg, A
Lydla very possibly managc/opcratc do sth in the proper way
Ludlya hén keneng jin;%}ir_lg /%e’fé
AR R ATRE (E2F N
family financial situation rich & generous Scripture  mention hcr whole
Jiadao fenghou Jn}gwen tidao y1
ZxiE FE . g = “ilﬂa —
household possibly indicate she with relatives lives together also

PR R B IR e

possible merely indicate  her household in  there are  servants

keneng jin zlg ta 1a i you nupu
EF RO S R Y
Acts Lydla generous  hospitable

Shita Xmgzhuan Lidiya kangkai haoké

( fffEfTH 16:15) :u}E% e e,
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Paul and Silas leave/depart from  Philippi before */goto her

Baoluo h¢ Xila ikai Féilibl  zhigian  dao ta
{ZEZ LT AR P S | AV = a1
household  in go  with brothers meet this  suggest

jia li qu gén dixidngmen jianmian zh¢ anshi
%R kU e Wil & #n
Lydla */ s home become[-ed] Philippi first MW Christian
Ludlya de jia chengle Féilibi  shou fi Jidﬁt}i
EY A Sl Al
asscmbly * place Acts

ﬁu_]l de difang  Shitu Xlngzhuan
R 1) Ty . ( fiBEAT 1 16:40)

About  ten years later/after Paul  write a letter to Philippi
Dayue shi nian hou  Baoluo xi€xin %/é\l Feéilibi
Key+ F g, ’¥Y HBE % WLk
congregation when  definitely d1d not  mention Lydla Therefore
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